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— Nyilttér sora 1 Korona. — 

A t o r z j a V a s I a t 
melyet a kormány a mult év 
utolsó napján beterjesztett 
megmozdította és egy tábor-
ba csoportosította a becsüle-
tes és demokratikus válasz-
tójogért harcolókat, akik dön-
tő ütközetre készülnek a Ti-
sza Lukács kormány ellen. Л 
b o m l a d o z ó munkapárton kí-
vül nincs az országban egyet-
len párt, testület, vagy akár-
milyen intézmény amely ezt 
a retrográd javaslatot elfogad-
hatónak tartaná. Napról -nap-
ra elkeseredettebb tiltakozá-
sok jelennek meg a lapok 
hasábjain. A társadalom min-
den rétege undorral fordul el 
ettől a kormánytól , amely 
kormányrajutásat a választó-
j og előtérbe nyomulásának 
köszönhette, Hogy mit köve-
tett el ez a kormány a ma-
gát demokratikus érzelműnek 
m o n d ó Lukács László elnök-
sége alatt, arról nehéz be-
szélni anélkül, hogy ökölbe 
ne szoruljon a kéz, de hogy 
mit akar elkövetni az adó és 
választóreformmal azt ma még 
meg sem lehet állapítani. 

A ravasz örmény grófi 
titulust rejtegeti a zsebében, 
maga is különösnek találja, 
hogy a demokratikus válasz-
tójog döntő ütközetében a grófi 
címerrel jelenjen meg. Nincs 
példa az országok történeté-
ben, hogy kormány valaha 
igy ráfeküdt volna egy nem-
zet nyakara. Egy olyan kor-
mány, amely csak csendőri 
és rendőri fedezet alatt mo -
zoghat és amely ellen az or-
szág hangulata minden alka-
lommal a legelkeseredettebb 
hangon nyilatkozott volna meg. 

Nem lesz érdektelen ha 
a kormány adó és választó-
jogi reformja ellen az elmúlt 
héten elhangzott nyilatkoza-
tok közül egy néhányat ide-
iktatunk. 

A Választójogi Népszö-
vetség nyilt levélben fordul 

Tiszához, melyb.m a többek 
között ezeket irja : 

„Mikor arról van szó, 
hogy azt a hatalmat, amit Ön, 
gróf ur és osztálytársai tar-
tanak kezükben, megmutas-
sák az elégedetleneknek, a 
kaszárnyákhoz és a kaszár-
nyákban levő parasztlegények-
hez fordulnak. Arra nem é-
retlen a magyar paraszt, hogy 
puskát-szuronvt fogjon s meg-
védje az önök halalmát, bő-
rét és birtokait. Erre j ó a 
magyar paraszt. Nem éretlen 
arra sem, hogy véres verej-
tékkel izzadja ki a közterhe-
ket, nem éretlen arra sem. 
hogy megmunkál ja az óriási 
földterületeket. Csak arra é-
retlen, hogy a vérével és 
munkaerejével adózó magyar 
földművelő és kisgazda jogot 
is gyakorol jon. A magyar nép 
visszautasítja Tisza István gróf 
lenéző felfogását. Ha egyszer 
ez az „éret len" parasztnép 
összefog, együtt tart, egvütt 
érez, egyet akar, akkor elsöp-
ri Tisza István grófot és tár-
sait az az áradat. Összefo-
gunk, együtt tartunk, együtt 
érzünk, egyet akarunk : az 
általános, egyenlő és titkos 
községenként való választójo-
got, a mi Tiszát és társait a 
jól megérdemelt örök feledés-
be kergeti." 

A Gyáriparosok Országos 
Szövetsége az ipari munkások 
érdekében emel szót a vá-
lasztójogi javaslata ellen : 

„A kormány javaslata 
olyan megszorító korlátokat 
állit föl, amelyek az ipari 
munkásság jelentékeny részét 
kirekesztik a választói jogból , 
így a harminc éves korhatár 
tekintetében súlyos aggályok 
merültek föl, de e mellett a 
javaslat állal megkívánt hat 
elemi iskolai kvalifikáció ha-
tálya az ipari munkásság vá-
lasztójoga tekintetében telje-
sen illuzóriusnak fog bizo-

nvulni. ugy, hogy a tervezet-
hez csatolt statisztika idevágó 
adatait a legnagyobb kételke-
dés-el kell fogadnunk. A vá-
laszlói jognak bármely ad<-
cenzushoz való kötését a szö-
vetség elvi okokból perhor-
reszkálta, az egy munkaadó-
nál való foglalkoztatásra néz-
ve pedig kimondotta, hogy 
minden oly intézkedés, moly 
valamely polgár közjogát ma-
gánjogi alapon akarja fölépí-
teni. oly viszályok magvát 
hinti el munkás és n unka-
adó között, melyek ipari éle-
tünket még jobban ehnérge-
sitenék Végül kifejtette, hogy 
a választói j og elnyerését a 
javaslat nehézkes eljárási sza-
bályokhoz köti, másrészt a 
a közigazgatás kényének tág-
teret nyit." 

Pest vármegye, az or -
szág első vármegyéje, holna-
pi közgyűlésén határozati ja-
vaslatban fejezi ki bizalmat-
lanságát a kormány ellen és 
a választójogi torzjavaslat el-
len is állást foglal a követke-
zőkben : 

„A kormány beterjeszt 
egy olyan választójogi tör-
vényt, mely a jogkiterjesztés 
álarca alatt a lassú, de biztos 
jogfosztás eszközévé válik és 
igy ezen égető kérdést nem 
hogy megoldaná, hanem nyilt 
sebnek és az elégedetlenség 
forrásának hagyja meg, a vá-
lasztások tisztaságát nem ve-
szi f igyelembe, söt vexatórius 
és költséges eljárásával a kor-
rupció állandó forrásává teszi: 

Mindezek alapján a vár-
megye törvényhatósága ki-
mond ja , hogy a kormányt, 
mely a polgárság j ogos óha j -
tása elöl elzárkózik, a törvény-
hatóság bizalmára méltatlan-
nak tartja." 

Ha mindezek után a szo -
ciáldemokrata munkásságnak 
a kormány választójogi ja-
vaslata ellen tervezett általá-
nos sztrájkját is f igyelembe 
vesszük : megállapíthatjuk, 

hogy a kormány már a vá-

lasztójogi javaslatával is anv-
nyit ártott és árt a nemzet-
nek, hogy ha az elkövetett 
alkotmánysértések valaha ex -
piáltall a lak volna i s , ' e torz-
javaslatot nem fogja nekik 
megbocsájtani a n e m z e t s o h a . 

Politikai hét. 
A b o n v , j a n u á r 10 én . 

A v í v ó t e r m e k felé i rányult 
az e lmúlt héten a pol i t ikai vi-
lág é r d e k l ő d é s e . T i s z a István 
ott akarta e g y e n e s r e k ö s z ö r ü l n i a 
becsü le tén ejtett c s o r b á t . A z ö n -
é r z p l é l sertette , h o g y a c a s m ó b a n 
n e m ö le l te k e b l é r e az a n é h á n y 
e l lenzéki föur . aki b e n n ft рь rlrt-
m e n l b e n l e g a z e m b e r e z t e és l e h a -
zaáru lóz ta . Ugy latszik h o g y T i -
sza szerint két fé le b e c s ü l e t van , 
az egyik a kasz inó i , a másik a 
polit ikai . Az e l ő b b i az szent é s 
sérthetet len , az u tóbb i t k ü l ö n ö s e n 
a l e g u t ó b b i e s e m é n y e k utan s e n -
ki s e m veszi k o m o l y a n . 

* * 

Á l t a l á n o s s z t r á j k o t hirdet-
nek a szoc ia l i s ták , h o g y ezze l is 
d e m o n s t r á l j á k e l k e s e r e d é s ü k e t a 
k o r m á n y v á l a s z t ó j o g i t e r v e z e t e 
e l len . Az á l ta lános Jsztrájk m é r -
hel len kárt j e l e n t g a z d a s á g i vi -
s z o n y a i n k r a . de — ugy látszik — 
a v e z e t ő férf iak az t tart ják , h o g y 
lia el vesz a f e j s z e v e s s z e n a 
nye le is. A j o g f o s z t o t t t ö m e g min 
d e n á ldozatra k é s z e n áll, h o g y a 
T i s z a L u k á c s - f é l e k o n z e r v a t í v vá -
lasz tó j og i r e f o r m t ö r v é n y e r ő r e e -
m e l k e d é s é t m e g a k a d á l y o z z a . Az 
e l k e s e r e d é s te l jesen e r l h e l ö , hi-
s zen annyi vért, p é n z t és időt ál-
doz tak mar a m u n k á s t ö m e g e k a 
v á l a s z t ó j o g é r d e k é b e n , h o g y s z é -
g y e n ü k r e vo lna , ha a d ö n t p üt-
k ö z e t b e n nein tudnák k e l l ő k é p e n 

megál ln i he lyüket . 
* * 

M é g mind ig a l e g t e l j e s e b b 
b i z o n y t a l a n s á g b a n v a g y u n k a kül-
politikai b o n y o d a l m a t i l le tő leg . 
Egyik nap ú g y n e v e z e t t j ó h i -
rek kellnek s z á r n y r a , h o g y a rá-
k ö v e t k e z ő n a p o n a r i a s z t ó 
Ii i г e к m e g c á f o l j a k a z o k a t . N e m 
tudunk s e m m i t A k o r m á n y n a k 
k i s e b b g o n d j a is n a g y o b b annál , 
h o g y a k ö z v é l e m é n y t t á j é k o z t a s -
sa. N incs u g y a n k izárva , h o g y a 
k o r m á n y s e m tud s e m m i b i z o -
nyosa t , hogy ve le is u g y b á n n a k 
föntrő l mint ök a n e m z e t t e l , d e 
hát akkor miért n e m távoz ik a z 
i lyen k o r m á n y a h e l y é r ő l , a m e -
lyet m i k o r n incs rá s z ü k s é g , ku-
tyába s e m v e s z n e k . 

Függetlenségi politikai hetilap. — Megjelenik minden vasárnap. 



Közgyűlés 
Városunk képv i se l ő tes tü le te 

f hó 8 án szerdán dé lután N é m e t h 
Béla lobi ró e l n ö k l é s é v e l k ö z g y ű -
lést tartott, a m e l y n e k egyet l en 
tárgya a tanyai iskolák s z e r v e z é -
se vol l . A gyű lés megny i tása után 
P a p f ő j e g y z ő fe lkérte ft. Lévay 
Mihály apát, o r s z . képv ise lő t , h o g y 
a tanyai iskolák feláll ítása érde -
keben tett l egutóbb i lépése irő l tá-
j é k o z t a s s a a képvise lőtestületet . 

Ft. L é v a y Mihály rész le tesen 
b e s z á m o l l egutóbb i tárgyalásairól , 
ame lyeke t r é s z b e n a kir. lanfe lű 
g y e l ö v e l , r é s z b e n a vallás és köz -
oktatásügyi min i sz tér iumban a n é p 

oktatásügyek o s z t á l y f ő n ö k é v e l 
Ne isser Fallal folytatott . A tárgya-
lások, amelyek e g é s z uj i rányban 
fo lytatódtak, e r e d m é n y h e z is ve-
zettek. Eszerint az á l lam sa ját 
kö l t ségén felépítteti a négy tanyai 
iskolát és az epitési kö l t ségekre 
beállít az 1 9 1 4 évi és 1 9 1 5 év 
kö l t ségve tésekbe 3 5 — 3 5 e z e r ko-
ronát . Hogy a z o n b a n a tanítás 
m é g e b b e n az e s z t e n d ő b e n m e g -
k e z d ő d h e s s e n , az á l lam h a j l a n d ó 
4 tanítót küldeni , ha i d e i g l e n e s 
tantermekrő l a város g o n d o s k o d i k , 

• Ft. Lévay Mihály e l ő t e r j e s z -
tése végén arra kéri a képv ise lő 
testületet, h o g y a kul tuszminiszté -
r ium részérő l m e g n y i l a t k o z ó j ó i n -
dulatot m o s t i g y e k e z z e n o k o s a n 
fe lhasználni , m o n d j a ki a képvi-
selőtestület határoza l i lag , h o g y a 
4 tanyai iskola ide ig lenes e lhe lye -
z é s é r ö l s ü r g ő s e n g o n d o s k o d i k és 
hálá ját f e j e z z e ki a kul tuszminisz -
térium illetékes fa c to rának a ta-
nyai iskolák v é g l e g e s e l intézéséér t . 
A képvise lőtestület Nagy L a j o s 
j e g y z ő h o z z á s z ó l á s a után ft. Ló 
va y Mihály e l ő ter j esz tésé t e g y h a n -
gú lag e l f ogadta és a b b a n az ér 
t e l e m b e n határozott . 

A n y o l c e s z t e n d ő ö l a v a j ú d ó 
tanyai iskolák k é r d é s e tehát ft. 
L e v a y Mihály fáradhal lan b u z g ó -
sága folytán a m e g v a l ó s u l á s stá-
d i u m á b a jutott , h o g y mi lyen érde -
met szerzett m a g á n a k ezze l ismét 
kerületünk é r d e m e k b e n g a z d a g 
k é p v i s e l ő j e , azt csak a j ö v ő fog-
ja megmutatn i . 

A sashalmi iskolát az alis-
pán a kanyaró j á r v á n y miatt 
b i zonyta lan időre bezárat ta 

A községi l ege lök m e g j a v í -
tása tárgyában a f ö l d m i v e l e s ü g y i 
min isz terhez intézett k é r v é n y ve 
l e m e n y e s je lentéstéte l c é l j á b ó l le-
küldetet ! a j á rás l ő s z o l g a b i r á j á h o z , 
aki a s z e k e s f ö ldek a l lumsege l lye l 
va ló meg jav í tását j a v a s o l n i f o g j a 
a f ö l d m i v e l e s ü g y i min i sz te rnek . 

A jurás területén az e lmúlt e s z -
t e n d ő b e n 1 3 8 an kértek ipar igazo l -
ványt . Ez a s z á m e l é g g e i gazo l 
ja j á rásunk iparának f e j l ő d é s é t . 

Törtei. 

A képv i se l ő tes tü le t l e g u t ó b b i 
tartott k ö z g y ű l é s é n a l e m o n d á s 
fo lytan megül e s e d e l t á l la torvos i 
állásra e g y h a n g ú l a g Sz ir tes Miksa 
kocsér i á l la torvost vá laszto l ta m e g . 

Kórházunk válsága. 
A l e g u t ó b b i k é p v i s e l ő t e s t ü l e -

ti k ö z g y ű l é s e k e g y i k é n a k o r h á z 
kerti fak e l a d á s á n a k b e j e l e n t é s e 
a lkalmával s z ó esett arró l , h o g y 
a fákat t u l a j d o n k é p e n a k o r h á z 
a lapbó l f e lhaszná l t p é n z visszafi-
z e t é s e c é l j á b ó l kellett k ivágatnunk. 

Az e l ő a d ó f ő j e g y z ő a fák 
kiv,ugatását azza l indoko l ta , hogy 
a z o k l e g n a g y o b b r é s z e k i s z á r a d t és 
azért kelleti így in tézkedn i . T a l á n 
n e m akaró i , vagy n e m m e r t e nyíl-
tan beval lani azt a s z o m o r ú tényt, 
h o g y A b o n y k ö z s é g k o r h á z a o l y a n 
v á l s á g o s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t van, 
h o g y m a h o l n a p miir a kerítést 
kell e l a d n u n k , h o g y a k o r h á z a t 
f enntarthassuk . 

U g y a n e k k o r Dr. Halmi Ist-
ván község i o r v o s nyíltan r á m u l a -
tott erre a s z o m o r ú á l lapotra és 
a képv ise lő tes tü le t m i n d e n tagjá-
nak figyelmébe a ján lva a k ó r h á z 
ügyeit , kérte a k é p v i s e l ő k e t , h o g y 
a korház anyag i ü g y e i n e k r e n d e -
z é s é r e m e g i n d í t a n d ó m o z g a l m á -
ban t á m o g a s s a k öt, á l l janak m e l -
lé, inert a k o r h á z ü g y e m i n d n y á -
junk ü g y e és a n n a k f enntar tása a 
varosnak e l s ő r e n d ű é r d e k e . 

A képv i se l ő tes tü le t é l é n k 
he lyes lésse l f o g a d t a Dr. H a l m i 
István e l ő t e r j e s z t é s é t és mi is a -
zért f ogtunk must tollat, h o g y e 
n a g y f o n t o s s á g ú ügyet v á r o s u n k 
k ö z ö n s é g é n e k figyelmébe a jánl juk . 
Igaz ugyau , hogy a k o r h á z f enn-
tartása a k ö z s é g k ö t e l e s s é g e , igaz 
az is, h o g y a k ö z s é g anyag i e -
r e j é h e z képes t m e g f e l e l e b b e l i 
k ö t e l e s s é g é n e k , d e — s a j n o s — 
a r e n d e l k e z é s r e á l ló anvag iak 
n e m e l e g e n d ő k egy 1 6 0 0 0 lakosú 
varos k o m á z n u n k fenntartására és 
igy a vá l ságba jutot t k o r h á z a n y a -
gi ügye i t tarsada lmi uton kell 
r e n d e z n i . 

Hogy is áll hát a k o r h á z 
ügye ? 2 2 e z e r k o r o n a k o r h á z i 
a lapunk vau , a m e l y n e k évi 1 0 0 0 
koronát kitevő kamatai haszná l -
h e i o k fel c sak a k o r h á z c é l j a i r a . 
E b b ő l az e z e r k o r o n á b ó l c s u p á n 
az á p o l ó f i ze tése 5 0 0 k o r o n á t 
tesz ki ; m a r a d tehát 5 0 0 k o r o n a , 
a m e l y a v a g y o n o s a b b b e t e g e k t ő l 
várható j ö v e d e l e m i n é l együtt a 
k ó r h á z f enntar tására fordi l lat ik . 
Hogy tcliál a de f i c i t minél k e v e -
s e b b l egyen arra ke l l ene t ö reked -
ni, h o g y minél k e v e s e b b s z e g é n y 
b e l e g es minél t ö b b f izető b e t e g 
h e l y e z t e s s é k el a k o r h á z b a n . Ez a 
r e n d s z e r a z o n b a n e l l e n ke zn e k a 
a k o r h á z eredet i c é l j á v a l , a m e l y 
a b b a n all, h o g y o l t a l e g s z e g é -
n y e b b be tegek r é s z e s ü l j e n e k in-

g y e n e s g y ó g y k e z e l é s b e n . A múlt -
ban g y ó g y k e z e l t s z e g é n y b e t e g e -
ket is a fizető be tegektő l b e f o l y ó 
j ö v e d e l e m b ő l látták el. IIa l ehat 
a k o r h á z ügyei t r e n d e z z ü k , azt 
k e l l ő k é p e n f e l s zere lve ( á p o l ó n ő 
a l k a l m a z á s a , á g y n e m ü e k , f o h é r -
n e m ü o k b e s z e r z é s e ) a fizető b e 
tegek r é s z é r e m e g f e l e l ő v é t esszük , 
a k k o r a I e f o l y ó j ö v e d e l e m b ő l el -
láthatjuk az a b o n y i n a g y s z á m ú 
s z e g é n y b e t e g e k e t is Egy kis sta-
tisztikával is s z o l g á l u n k , h o g y a 
k o r h á z f e j l ődésé t és s z ü k s é g e s s é -
gét i gazo l juk . A l e g u t ó b b i n é g y 
e s z t e n d ő b e n 1 9 0 8 - 1 2 - i g 3 6 3 b e t e g 
részesült korház i g y ó g y k e z e l é s b e n , 
Ezze l s z e m b e n 1 9 0 4 - 1 9 0 8 ig te-
hát a m e g e l ő z ő 4 ev alatt c s a k 
7 6 b e t e g fordult m e g a k ó r h á z -
ban . Ha m a r m o s t tek intetbe v e z s -
sziik azt a k ö r ü l m é n y t is, h o g y a 
s z o l n o k i k ó r h á z , va lamint a b u d a 
pesti k ó r h á z a k tú l zsú fo l t ság miatt 
n e m vesz ik fel a mi b e t e g e i n k e t , 
a k k o r b e kell látnunk a k o r h á z 
ügy n a g y f o n t o s s á g á t és m i n d e . i t 
el kell k ö v e t n ü n k , h o g y e g y a 
v á r o s h o z m é l t ó k o r h á z u n k l e g y e n . 

A k o r h á z anyag i ü g y e i n e k 
r e n d e z é s ű r e , va lamint a l e g s z ü k -
s é g e s e b b d o l g o k b e s z e r z é s é r e m o z -
g a l o m indult m e g , a m e l y n e k é l é n 
társada lmi é letünk vezér fér f ia i ál-
lanak. A l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n 
gy i i j t ö iveket b o c s á j i a n a k ki és mi 
m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , h o g y A 
b o n v n a k m i n d e n o lda l ró l s o k s z o -
rosan i g é n y b e vett p o l g á r s á g a n e m 
fog e l z á r k ó z n i e n e m e s , h u m á n u s 
ügy t á m o g a t á s a elöl é s a n y a g i 
e r e j é h e z képes t h o z z á j á r u l a k o r -
ház v á l ság án ak m e g s z ü n t e t é s é r e 
i r á n y u l ó m o z g a l o m s ikeres k e r e s z -
tül v i t e l éhez . 

H á b o r ú r ó l b e s z é l n e k . . . . 
Mit j e l e n t ilyen i d ő b e n e g y k ó r -
ház . V a g y mi a k o r h á z a n n a k a 
m i n d e n f é l ó r a b a n l é l e k z e t h e z j u t ó 
s z í v b a j o s n a k , aki m á r m e g j á r t a 
S z o l n o k o t é s Pestet , d e egyik k ó r -
h á z h a n se in vették lel. V a g y mi 
a k ó r h á z a n n a k a t ü d ő b a j o s 
a n y á n a k , aki e g y kis s z o b á b a n 
4 — 5 g y e r m e k é v e l van ö s s z e s z o -
rítva. De kell e m a g y a r á z n i m a 
m á r a k ó r h á z óriási f o n t o s s á -
gát ? . . . . N e m ! És ezér t hí-
zunk ini a m o s t m e g i n d u l ó m o z -
g a l o m s i k e r é b e n . 

A telefon szolgálat 
meghosszabbítása. 

A te le i on szo lgá lat m e g h o s z -
s z n b b i t á s á t k isér l c tképei i r e n d e l t e 
el a Tit ni t év m á j u s h a v a b a n a 
k e r e s k e d e l e m ü g y i min isz ter . A kí-
sérleti idő l e járván , a p o s t a i g a z -
g a t ó s á g a hozzá in téze t t k é r e l e m r e 
a t e l e f o n s z o l g á l a t o t e z év j a n u á r 
1 éig saját f e l e l ő s s é g é r e e n g e d é 
lyez te . J a n u á r e l s e j é n i smét a ré-
gi szo lgá lat i idö (este 6 ó r a ) lé-
pői t é l e t b e , m i n t h o g y az i g a z g a -
tóság a h o z z á beküldöt t j e l e n t é 
sek a l a p j á n n e m tartotta indoko l t 

uak a z esti 9 ó r á i g tartó s z o l g á -
lat á l landós í tását . 

A t e l e f o n e l ő f i z e t ő k közü l 
t ö b b e n n e m n y u g o d t a k b e l e az 
i g a z g a t ó s á g i lyen i rányú d ö n t é s é b e 
es i l letékes h e l y e n a 9 ó r á i g tartó 
szo lgá la t v isszaál l í tása é s á l l a n d ó -
sítása é r d e k é b e n l é p é s e k e t teltek. 
A z i g a z g a t ó s á g a z e l m ú l t h é t e n 
kiküldte Dr. K ű z m i c s G a b o r fo -
g a l m a z ó t , aki u g y a ( e l e k n e l , mint 
a p o s t á n nyert i n f o r m á c i ó i a lap -
ján j e l e n t é s t t esz a z i g a z g a t ó s á g -
nak , a m e l y a köze l i n a p o k b a n f o g 
e b b e n az ü g y b e n d ö n t e n i . Mint-
h o g y a s z a b á l y o k s zer in t a r egge l 
7 ó r á t ó l esti 9 órá ig tartó te le lön 
s z o l g á l a t c sak o l y a n k ö z p o n t o k b i n 
e n g r d h c t o m e g , a h o l a kincstár 
ö s s z e s b e v é t e l e a 1 0 0 e z e r k o r o -
nát e lér i , A b o n y e z e n az a l a p o n 
n e m s z á m í t h a t k é r é s e t e l j e s i t esé -
re, mer t a k incs tár évi b e v é t e l e 
itt c s a k 4 6 0 0 0 k o r o n a . 

Van a z o n b a n e g y m ó d o z a t , 
a m e l y szer int a s z o l g á l a t m e g h o s z -
s z a b b i l á s a l e h e t s é g e s é s p e d i g az 
e s e t b e n , ha a z ö s s z e s e lő f izetők 
é v e n k é n t együt t 1 8 0 k o r o n a h o z 
z á j á r u l a s t f e l a j á n l a n a k a z i g a z g a -
t ó s á g n a k . Ezt a m ó d o z a t o t arra 
a z e s e t r e h a g y j u k , ha m á s u ou 
n e m sikerül a k é r é s t e l j e s í t ése 

U г á n i a. 
B e n n e v a g y u n k a f a r s a n g b a n . 

A külpol i t ikai b o n y o d a l m a k o lyan 
e l h a t á r o z á s r a bírták v á r o s u n k ve 
zér lér í ia i t , h o g y n y i l v á n o s mula t -
s á g o k a t az iden n e m r e n d e z n e k . A 
f a r s a n g b a n a z o n b a n m é g i s c s a k 
s z ó r a k o z n i vágy ik a z i f j ú s á g , s ő t 
az i d ő s e b b e m b e r e k is. A c s a l a d i 
ö s s z e j ö v e t e l e k a mai d r á g a s á g 
mel le t t m e g l e h e t ő s e n s o k b a ke-
rü lnek , n e m m a r a d m á s hátra , 
m i n t o l c s ó é s k e l l e m e s s z ó r a k o -
z á s t keresni a h á z o n kívül . Ezt a 
co l t s z o l g á l j a a z U r á n i a m o z g ó -
k é p s z í n h á z . Ez a h u s z a d i k s z á z a d 
m o d e r n teku iká jánuk l e g k i v á l ó b b 
t a l á l m á n y a a z e g é s z v i l ágo t m e g -
hód í to t ta és b á m u l a t b a e j tette , a 
l e g i n t e l i g e n s e b b o s z t á l y o k é p u g y 
f e lkeres ik a u i o z g ó s z i n b a z a l , mint 
az e g y s z e r ű p o l g á r e m b e r e k , h o g y 
a m i n d e n m ű v é s z e t e t , m i n d e n tu-
d o m á n y t , lii ieu tükröz te tő m o z i 
f e l v é t e l e k b e n g y ö n y ö r k ö d h e s s e n e k . 

N e m lehet c s o d á l n i , h o g y 
s o k a n j o b b a n szere l ik a mozit 
mint h o l m i m á s o d — h a r m a d r e n d ű 
s z m e l ö a d á s o k a t . mert a m o z i s ze -
rep l ök a világ e l ső s z í n p a d j a i r ó l 
kerü lnek ki. 

Ma dé lután és es te b e m u t a -
tott B ű n é s b ű n h ő d é s a l eg -
h a t a l m a s a b b h a z a s s a g i t r a g é d i a , 
m e l y e t e d d i g irói f antáz ia k iesze l t . 
A nagy d r á m á t a z o n b a n h a r s o g ó 
k a c a g a s követ i , a m i k o r a v íg já ték -
ban m e g j e l e n i k M a x a h i res k o -
mikus. 

A mai e l ő a d á s o k h o z j e g y e t 
vál tók s o r s j e g y e t k a p n a k , a m e l y -
Ivei a ma e s i e t a r t a n d ó b ú z á s o n 
é r t ékes n y e r e m é n y h e z j u t h a t n a k . 

Legjobb minőségű sajat készitményű gyári czipők legnagyobb raktára. 2 2 év 
óta fennálló üzletem a legnagyobb biztosíték arra, bogy készítményeim a legjobb mi-
nőségűek, azokért felelősséget vállalok. Beteg lábakra a leggondosabban készített (or-
topéd) cipők rendelhetők. Tessék üzletemet megtekinteni, vásárlás nem kötelező. 
B O G N Á R K A R O L Y Cipész mester Cegléden. Árpád-tér Kohn é s Erdős üzlete mellett. 

Községi ügyek. 
Abony. 



Mi ú j s á g ? 
Felkérjük az , ,Abony" t. 

olvasóit, hogu lapunk zavarta-
lan megküldhetése céljából 
az előfizetés iránt mielőbb 
szíveskedjenek intézkedni. 

— Jubiláris ünnepély. 
A z a b o n y i „ N é p k ö r " f. h ó 1!) én 
d u. 3 ó r a k o r ünnep l i m e g 2 5 
é v e s f e n n á l l á s á n a k ü n n e p é l y é i , a 
kör d í s z t e r m é b e n , m e l y n e k sor -
r e n d j e : R e g g e l 9 ó r a k o r a koring-
je inuk f e l v o n u l á s a a Z á s z l ó alatt 
h á l a a d ó Is len t iszteletre. 1. Elnö-
ki m e g n y i t ó : Tar t ja Mukny J á n o s , 
a kör e l n ö k e . 2 . P r o l ó g . Irta : 
T e m e s k ö z y G e r z s o n . Szava l j a Mn-
kay Mariska. 3. Ünnepi b e s z é d . 
Tar t ja : nt. Kiss Z s i g m o n d le lkész . 

4. A kör 2 5 é v e s története , Irta 
es f e l o lvassa T e m e s k ö z y G e r z s o n . 
5. Z á r s z ó . Tar t ja : Makay J á n o s 
a kör e l n ö k e . Este föl 8 ó r a k o r 
társas v a c s o r a , nök r é s z v é t e l é v e l , 
a kör d í s z t e r m é b e n . Egy teríték 
ára 2 k o r o n a . E l ő j e g y e z h e t n i a 
k ö r s z o l g á j á n á l . Makay J á n o s 
e lnök . 

— Halálozás. S ú l y o s 
v e s z t e s é g érte v á r o s u n k egyik ki-
v á l ó v e z e t ő fórfiát S i v ó J e n ő c s . 
é s kir. kamarást : é d e s a t y j a S i v ó 
J ó z s e f é l e i é n e k 78 - ik é v é b e n el -
hunyt B e r c e l c s e r ö n . A c s a l á d a 
k ö v e t k e z ő g y á s z j e l e n t é s t adta ki. 
C s e n k e s z - é t h e i és bunya i S i v ó J e -
n ő cs . és kir, k a m a r á s és n e j e 
S c h m i t t H e d v i g , va lamint fiuk Er-
nő és az ö s s z e s r o k o n s á g n e v é -
b e n f á j d a l o m t e l j e s sz ívve l j e l e n -
tik, h o g y a szeretet t apa , a p ó s . 
n a g y a p a és r o k o n c s e n k e s z - é t h e i 
é s b u n y a i S i v ó J ó z s e f röv id s z e n -
v e d é s után. é l e t é n e k 7 8 . é v é b e n 
1 9 1 3 . évi j a n u á r h ó 8 - á n este 7 
ó r a k o r B e r c e l c s e r ö n e lhunyt . A 
m e g b o l d o g u l t fö ldi m a r a d v á n y a 
B e r c e l c s e r ö n , 1 9 1 3 . évi j a n u á r h ó 
1 0 - é n d. e. 10 ó r a k o r f o g b e -
szente l te tn i és 1 1 - é n d. e. 10 ó -
r a k o r a r. kath. val lás szer tar tása 
szer in t az a b o n y i c sa lád i s írbolt -
b a ö r ö k n y u g a l o m r a he lyezte tn i . 
A z e n g e s z t e l ő szent m i s é á l d o z a t 
A b o n y , Ú j k é c s k e és T ó s z e g kö -
z s é g i kegyúri t e m p l o m o k b a n f. é -
vi j a n u á r h ó 13 an regge l 8 ó r a -
kor f o g a M i n d e n h a t ó n a k b e m u -
tattatni. 

— Uj telefon. A posta 
és távirda i g a z g a t ó s á g t e g n a p 
kapcsoltatta b e a t e l e f on há lózat -
ba a S z é k e l y - f é l e g ő z m a l m o t . Az 
uj l e l e f o n 4 3 as h í v ó s z á m o t kapott . 

— Betörési. T ó s z e g r ő l 
j e l ent ik , hogy ott f. h ó 9 én é j je l 
i smeret l en tettesek fe l törték a va-
súti á l l o m á s pénztár i h e l y s é g é t es 
o n n a n a kézi pénztár t t a r t a l m a z ó 
kasszát a köze l i s z á n t ó f ö l d r e vit-
tek, aho l v a s f e j s z é k k e l fe l törték 
azt. Nagy m e g l e p e l é s ü k r o a z o n b a n 
a k a s s z a b a n csak 3 8 k o r o n a p é n z 
volt . ami t magukka l is vittek. A 
k a s s z á b a n é r t é k p a p í r o k is vo l tak 
e l h e l y e z v e , a m e l y e k e t a b e t ö r ö k 
e lége l tek . A c s e n d ő r s é g e r é l y e s e n 
n y o m o z a tettesek után. 

— Tolvaj gyerniőkek. 
B á n S á n d o r fu és s z é n k e r e s k n d ö 
é s z r e v e t t e , h o g y a vasúton érke -
zett s z é n r a k o m a n y á t valaki m e g -
d é z s m á l t a . Kutatni kezdett é s az 
e s e t r e felhívta a c s e n d ő r s é g f igyel-
mét is Kiderül t , h o g y a to lvaj last 
g y e r m e k e k követ ték el. A s z e n e t 
l a s s a n k é n t zsa lu ikban h o r d t á k el 
A g y e r m e k e k neveit k o r u k r a va ló 
tekintettel n e m irjuk ki. 

— Feltört vásári bó-
d é . T e r e k Imre ittas á l l a p o t b a n 
m e n t haza fe l é az elmúlt hét ogy ; k 
dé lután ján . Ulja a vásártéren ve 
zelett keresztül . B ó z s á s k e d v é b e n 
neki esett Gara J á n o s f a b ó d é j á -
nak, annak ajtaját kifeszítette és 
ti b ó d é b a n levő m i n d e n ö s s z e t ö r 
h -to tárgyat porrátőrt . A c s e n d ő r -
ség megindí tot ta e l l ene az e l járást . 

— A farsangban az 
egyet len o l c s ó és k e l l e m e s s z ó r a -
k o z ó h e l y a m o z i . Ma délután és 
este rendkívül é r d e k e s e l ő a d á s 
kere tében mulat ják b e a B ü n és 
B ű n h ő d é s c i m ü nagy drámát . 
Ma este 7 ó rá ig m i n d e n b e l é p ő 
s o r s j e g y e t kap , ame ly lye l , ' észtvesz 
a 7 ó r a k o r tar tandó h ú z á s o n . 

— A postások revol-
vere. A k e r e s k e d e l m i miniszter 
most egy régi vitás k é r d é s b e n 
döntött . U j a b b a n ugyan i s r e n d e -
letet b o c s á t o t t ki, a m e l y szer int 
a postai k ö z e g e k r e v o l v e r r e l lá-
tandók el o l t , ahol azt a k ö z b i z -
tonsági á l l apo tok m e g k í v á n j á k . E 
revo lver v i se l éshez nein s z ü k s é g e s 
külön hatósági e n g e d é l y — lévén 
ez a postai k ö z e g e k n e k ép o l yan 
fe lszere lés i tárgya, mint a r e n d ő r -
nek vagy a c s e n d ő r n e k a s z o l g á -
lati f egyvere . 

Népmozgalmi adatok 
az 1912. évről 

A z e lmúl t é v b e n v á r o s u n k 
területén a s z ü l e t é s e k s z á m a 7 0 7 . 
1 9 1 1 . é v b e n 6 6 9 , tehát a mull 
é v b e n k e d v e z ő b b 3 8 al. Fineti iü 
3 5 5 (in. é . 3 6 0 ) , n ő n e m ű 3 5 2 ( m . 
é 3 0 9 ) , rkaih . 6 0 9 (m. é. 5 7 8 ) , 
r e f o r m . 8 1 (in. é. 66 ) , ág . h. ev. 
2 (m. é . 7), izr. 15 (m. é. 10). 
T ö r v é n y t e l e n szül . s z á m a 3 7 (in. 
é. 3 3 ) Ezek közül a t e r m é s z e t e s 
a lva ál lal e l i smertetet t 11 (m. ó. 
1 6 ) Iker s z ü l é s 9 e s e t b e n történt. 
Halva születe l t 17 (m. é. 19. Kül-
f ö l d ö n született 2 , a szii lelési é v é -
ben elhalt 9 6 (m. é. 1 0 4 ) 

H ú z a s s a g köttetett 158 
( e l ö z ö é v b e n 1 3 4 ) A intilt é v b e n 
tehát 2 4 el t ö b b , mint az e l ö z ö 
é v b e n , a n é p e s s é g szoc iá l i s v iszo -
nyainak j a v u l á s á r a n é z v e egyik 
s z á m b a vehető k ö r ü l m é n y , a má-
sikról a halotti statisztikai adatok -
nál lesz szó . Házasságra léptek 
rkaih. párok 1 1 4 (m. é. 100) , ref. 
párok k ö z ö l t 13 (m. é , 13). ág. h. 
ev. párok közö t t 1 (tn, é. 1), izr. 
párok közö l t 4 (tn. é. 4 ) V e g y e s 
h á z a s s á g köttetett 2 6 (m. é. 18), 
rkaih. férfi ref. n ö v e l 13 (m. é. 
7 ) m e g e g y e z é s az atya val lására 
3, az anyáéra 7 e s e t b e n . R e f o r m , 
férfi rkaih. n ö k ö z ö l t 11 (m. é. 7) 
m e g e g y e z é s az atya vallására u, 
az anyáéra 6 e s e t b e n , g ö r ö g k e 
leli férfi rkaih. növe l 1. m e g e g y e -
zés az anya vallására. Rkaih . lérli 
ág . h. ev. növe l 1. Elvált házas-
társak közöt t 1, akik már e l ő z ő -
leg is h á z a s s á g b a n voltak e g y m á s -
sal. Ö z v e g y férfi h e j . i d o m ú d 12. 
Ö z v e g y párolt k ö z ö l 10 Nőtlen 
férfi elvált nőve l l . Nőt len férfi 
ö z v e g y növe l 1. Elvált férfi haja-
d o n n a l 1. 

V i d é k r e vittek 3 5 m e n y a s z -
s z o n y t (m. é . 2 9 el ) és pedig : 
B u d a p e s t r e 1 0 et. S z o l n o k r a 5 - ö t , 
T ó s z e g r e 3 at, C e g l é d r e 2 ül. Kis-
pestre 2 - ö t , N a g y k ö r ű b e , Jászki-
sérre , TisV.avárkonyra, H e r c e g o v i -
n á b a , Kaáll ia , T g y ö r g y e r e , To lná -
ra, J á s z k a r á j e n ö r o , T s z e l é r c , K o -

l ozsvárra , Ú jpes tre . T ö r ö k s z e n t -
tiiiklósrii és N a g y k ö r ö s r e I — 1 et. 
Irsáról hoztak l el és B e s s e n s z ö g 
röl 1 el . 

A h á z a s s á g k ö t é s után a ref. 
val lásról a rkaih. vallásra áttért 
1 nő . 

E 1 h a I I а к s z á n m 4 1 0 
( e l ö z ö é v b e n 4 1 4 ) . tehát a halá-
l ozások s z á m é is 4 el k i d e z ö b l , 
A ha lá lozások Inlsulva az év ele-
j é r e esik, másod ik fel ben azo i -
ban rendkívül k e d v e z ő e k vollalt 
e g é s z s é g i v i szonyaink , ngy, h o g y 
lia ragályo / .ó b e t e g s é g e k n e m lép-
lek vo lna fel. ez az év ritka e r e d -
ményt mulathatott vo lna fel k ö z -
e g é s z s é g i v i szonya inkban . 

Elhall fineinü 197 (m. é 2 2 4 ) 
n ő n e m ű 2 1 3 (ni. é. 190) . rkaih 
3 5 6 (m. é. 331 ) . re for. 5 7 (m. é . 
51 ) , ag h. ev. 5 (m é. 8j . izr. 
12 (m. é. 18), bapl . 1. Elhaltak : 
1 é v e s koron alul 155 (m. é. 163). 
1 töl 7 éves ig 7 2 (m. é. 58) . 7 tol 
10 ig 11 (m. é. 5). tehát 10 é v e s 
k o r o n alól 2 3 8 , tehát az ö s s z e s 
halá lnzásnkn ik m a j d n e m fe le (m. 
é. 226) . 10 töl 2 0 ig 21 (m. é . 2 6 ) 
2 0 tói 3 0 ig 18 (m, é. 18), 30 - tó l 
4 0 ig 17 (m. é. 17), 4 0 tői 5 0 ig 
17 (m. é. 12). 5 0 töl 6 0 ig 13 (in. 
é. 28) . 60-tó l 70 ig 2 9 (m. é 27 ) . 
7 0 töl 8 0 ig 3 5 (m é. 39) . 8 0 tói 
9 0 ig 16 (m. е. 23) , 9 0 töl 1 0 0 ig 
2 (m. é . 3 ) 

E l h a l t a k : Ve leszületet t 
g y ö n g e s á g b e n 7 9 (m. e. 8 2 ) T ü -
T ü d ő g ü m ö l t o r b a n 6 5 , (m é. 70 . ) 
Be lhurutban 4 9 (m. é. 41 ) K a -
n y a r ó b a n 22 . (m. é. 0 ) Aggkor i 
p ' g v ö n g ü l é s b e n 3 9 (m. é. 4 0 ) 
G ö r c s ö k b e n 13 (m é. 7 ) Agy 
s z e l b ü d é s b e n 9 (m. é 4 ) Hölt-
hurutbau 9 (m; é. 8 ) V e s e l o b 
ban 8 . (m. ó. 3 ) G ü m ö s agyhár -
t y a l o b b a n 6, (m. é. 7 ) H á g y m a z -
ban 6 (m. é. 5 ) M a j l o b b a n 6 
(m. é. 5 ) R o n c s o l ó l o ro l t l obban 
6 (m. é. ' 10.) T ü d ö l o b b a n 25 . (m. 
é . 3 5 ) A n g o l k o r b a n 4 (m. é. 4 ) 
G y o m o r r á l t b a n 4 (m é. 4 ) Máj-
r á k b a n 4 (m. é 1.) V ö r h e n y b e n 
4 (in. é. 0 ) Sz ívb i l l entyű e légte -
l enség fo lytán 4 (m. ó. 0 ) S z e r -
vi s z í v b a j b a n 4 (m. é. 1 4 ) Agy -
hártya l o b b a n 3. (m. é. 7.) A s l h -
m á b a n 3 . S z i v s z é l h ü d é s b e n 3 
(m. é. 4 ) V é r e d é n y e lm o s / . e s e -
d e s b e n 3 (m. é. 7. Agy lágyu lás -
ban 2 . (m é. 2 ) Izületi c.-uz-
ban 2 .Gégerákben 2 G y e r m e k -
ágyi e l v é r z é s b e n 1. Bé l rákban 1, 
Be . l c savarodasbau 1. Czi ikros luigy• 
árban 1 C s o n t r á k b a n 1. G y o m o r -
hurutban 1. Hashártya lobDan 1. 
H a l g e r i n c s o r v a d a s b a n 1 Kizárt 
sér fo lytán 1. Méh r e p e d é s f o l y -
tán 1. M e l l h á r l y a l o b b a n 1. Meh 
rákban 1. Sz ivhár lya l o b b a n 1. 
Ö n l ö v é s fo lytán 3. Megéget t 4 . 
vo .nate lgázo iés fo lytán 2 . M a l o m -
zu/ .ás fo ly tán 1. Ör iakasz lás 1. 

S z a p o r u l a t : R k a t b o -
l ikusoknál 2 7 3 . r e f o r m . - n á l 2 4 
i/.r.-nál 3. ágh . ev . -nál f o g y á s 3 . 
Ö s s z e s s z a p o r u l a t 2 9 7 . 

1901 . óv ó la v á r o s u n k ter-
m é s z e t e s s z a p o r u l a t a . 

szil let. e lhal l s zapor . 
1901 é v b e n 6 2 9 3 6 2 2 6 7 
1 9 0 2 » 6 2 2 4 1 4 2 0 8 
1903 0 6 2 3 4 5 9 1 6 4 
1 0 0 4 0 6 0 9 3 7 6 2 3 3 
1905 0 5 6 5 5 2 4 41 
1 9 0 6 0 6 5 0 4 1 5 2 3 5 
1 9 0 7 0 6 5 3 4 2 2 231 
1 9 0 8 0 7 0 1 4 4 6 2 5 5 
1 9 0 9 0 7 1 5 4 8 4 231 
1910 0 6 5 7 4 2 2 2 3 5 

1011 „ 6 6 9 4 2 2 2 4 7 
1 9 1 2 „ 7 0 7 4 1 0 2 9 7 

Ö s s z e s e n : 7 8 0 0 5 1 5 6 2 6 4 4 
Az 1911. évi n é p s z á m l á l á s 

e r e d m é n y e k é n t l a k o s s á g u n k s z á m a 
1 3 5 2 9 volt. Ha e h o z v e s s z ü k a 
természet« s s z a p o r u l a t s z á m á t 
2 6 4 4 et akkor e szer int m a — 
d a c á r a a központ i statisztikai hi-
vatalnak s mii d - л statisztikai é s z -
j á r á s n a k — l a k o s s á g u n k s z á m a 
1 6 1 7 3 . N e m számítva a z o k a t a 
távo l l évőket , akik rész int P a l á d i -
c s o n , T e l é l l e n e . i , T ó s z e g e n , G y ö r -
g y é n , T ö r l ő i é n , B u d a p e s t e n , Új -
p e s t e n , K i s p e s ' e n , R á k o s p a l o t á n , 
S z o l n o k o n s m é g sok m á s he lyen 
vannak ide ig l enes s z o l g á l a t b a n 
vagv a l k a l m a z á s b a n , de akik lest-
tel le iekkel s igy l é l e k s z á m o k k a l 
is ide, haza s z á m í t a n a k s kell 
h o g y számí t tassanak is. Az is 
ny i lvánvaló , h o g y az itt m e g t e l e -
pü lök s z á m a is sokkal n a g y o b b , 
mint a vég leg e l k ö l t ö z ő k s z á m a . 

Az igaz, hogy éu m é g p o n -
tosan . l e lk i i smeretesen s a va ló -
s á g n a k m e g f e l e l ő e n kiállított sta-
tisztikai kimutatást n e m láttam. 

Temesközy Gerzson. 

Hirdetések . 
Eladó gyökei es 

szőlővessző: 
dús g y ö k é r z e t ü köv id inka , e z e r j ó , 
o laszr i z l ing , sas /Ja s z i l b e r v e i s z , 

m u s l o s f u h é r , s l a n k a m e n k a , k a d a r -
ka és i n é z e s l e b e r p r lmi lás e lő -
j e g y e z h e t ő C S I L L A G G U S Z T Á V 
s z ő l ő b i r t o k o s n á l C z e g l é d e n , K o s -

suth-tér . 

3 s z o b á b ó l ! és mel-
lékhelyiségekből álló lakás 
kiadó. Cini ti kiadóhivatalban. 

Értesítés. 
Van szerencsém a nagy-

érdemű közönség becses tu-
domására hozni, hogy ma-
szirozni bármikor szolgála-
tára álok. 

Szíves pártfogást kérve 
kiváló tisztelettel 

Kapaia filbertné 
o k l e v e l e s ny. vör . ker. á p o l ó n ő . 

R a d á k utca 193. s z á m . 

Tanulót keresek bognár-
sághoz Máthé Benjamin. 



B é r k o c s i t r e n í ü l j e n 

( inni János v e n d é g l ő j é b e n és R o -
s e n b e r g Delà vegvesk e r e s k e d e s é 
ben (Ujs/„is/.i ut ) Ugy a linkkor 
mini jo lovaim п / ultizó k ö z ö n -
ség igényeli ki f og ják e légi leni es 
o o igyelo 'zni f ogok 11 l e g m e s s z e b b 
mem'i e l ő z é k e n y s é g e t tanúsítani . 
Jó indulatú támogatás t kór 

M a t k o v i c s A i r a c S r á s 
b é r k o c s i tu la jdonos . 

É r t e s i i é s . 

Értes í tem a t. k ö z ö n s é g e t , 
hogy a Ceg léd i -u l on levő S z a b ó 
fe le lakatos műhelyt átvet tem, ott 
m i n d e n f e l e lakatos és m e c h a n i k u s 
munka készítését , va lamint javí -
tásokat eszköze ik . Elvál la lom min 
den e s z a k m á b a v á g ó d o l g o k ja -
vítását es készítését u m . c s é p -
l őgépek és m a g á n j á r ó g c p c k jav í -
tását, takaréktűzhely kész í tését . 
Azonkívül motorfűrészemmel 

m e g r e n d e l é s r e h a z a k h o z m e g y e k . 

T e l j e s tisztelettel k é r e m a n. 
é. k ö z ö n s é g s/ . ives párt fo j á át 

Goldberger Lajos 
lakatos m e s t e r 

G y e r ^ y á d e s z Q s t w á n 

angol és francia női szabó, 
berlini szabász. 

Készit a l e g m o d e r n e b b , 
komplikált s zabású angol és fran-
cia kosz tümöket , eslelyi ruhákat, 
séta k ö p e n y e k e t , sz ínházi b lou-
sokat, al jakat, p o n g y o l á k a t . 
Gyászruhák 3 0 óra alatt и leg-
f i n o m a b b kivitelben készü lnek . 

A t. hölgy k ö z ö n s é g párt-
f ogását kérve 

kiváló tisztelettel 

Gyergyádesz István 
angol és francia női s z a b ó 

S Z O L N O K , Mária-u. 2367. 

H i r d e t é s . 

T u d o m á s á r a h o z o m a t. k ö -
z ö n s é g n e k . hogy r e n d e l é s é r e a z o n -
nal kész.ilek é l ö v i r á g k o s z o i ukat 
mérsékelt árért O e r e p i s s a i s o n 
v irágok á l landóan k a p h a t ó k . 

Egy köz.épLk. v é g z e t t fiút 
tanulónak fe lveszek . 

T i sz te le t te l 

Neruzsill István 
keresk kertész . 

Állandó 

FIGYELEM! 
Nagyraktár . 

Aki házát o lcsón fis szakszerűen akarja vízvezetékkel el-
látni, úgymint : Fürdőszoba- , mosdó- , k o n y h a - é s klozet-

berendezfisekkel, az forduljon bizalommal 

T ü Л Y K á L ГЛАВ» 
Felhívásra ára jánlatta l b á d o g o s és v i z v e z e t é k - s z e . - e l ő h e z 

dí jtalanul s z o l g á l o k . CZEGLÉDEW. 

Villanyeröre berendezet 
b r r : t Titiöszörisíö és aeélárurzaktár 
(Unghváry László újonnan épült házában Cegléd,) 

Hat év i budapesti praxisom gar.uiti.it nyújt a p o n t o s m u n k a 
es szol id k i szo lgá lás tek intetében és m i n d e n m u n k á m é r t é s árúért 

k e z e s s é g e t i- vá l la lok . 
Javítások és m i n d e n f é l e e s / a k m á b i v á g ó m u n k á k a t a z o n n a l , o l -
c s ó n es a l e g n a g y o b b p o n t o s s á g g a l v é g z e m . — T e l j e s t isztelettel 

F l a s n e r K á l m á n . 

rekedtség e- hurut eil n 
nines j o b b a 

RÉTHY-féle pemçtefû cukorkánál! 
Vásár lásokná l a / o n b a n v igyázzunk es hatá-
rozo t tan R É T H Y léiét kér jünk , mivel sol< 
h a s z o n t a l a n l i m n / , ta van. А / e rede t inek 
m i n d e n e g y e s d i h j á n г jta v a " a R È T H Y nev . 

1 dotjoz ára 60 fillér. Nagy doboz 1 Korona 
AindenUtt Kapható 

bivatárúházamat az uj 
helyiségemben, a „Rç 
mény- gyógyszertár 

mellett megnyitottam fis 
annak megtekintésére lisz-
lelettel meghívom bevásár-
lások megtétele nélkül is. 

Mint eddig, úgy ezen-
lúl is uzoi} leszek, hogy 
tisztelt vevőimet jó, tartós 
fis szép árukkal a leg-
olcsóbb árak mellett szol-
gaijain ki. 

Kiváló tisztelettel 
KOHN M IKLÓS. 

Kaise -féle 

mell kara m el Iák 
gyorsan és biztosan ható 
köhögés elleni bom-

bonok-
Valódi csak a 3 fenyővel ! 

Törvényesen védve ! 

Kapható k izáró lag : 

í i S z e i» t - I s t v sí íz 

g . v ó g . v s z e r t n i - l > i i n 

P E R É N Y I G Y U L A 
gyógyszerésznél 

ABONY, Pestmegye. 

Antimorbin 
a v i lág leg jobb szo-

ba permetezője. 
Számtalan kitüntetés. 5 évi 
jótállás. Készülékek kapha-
tók 5 koronától egészen 5 0 

koronáig. 
Vezér képviselő : 

S C H L Ä N G E R ÁRH IN 
Budapest, VI. Andrássy-ut 

38. Telefon 157 - 98 . 

IIa venni v a g y elad-
ni akar, hirdessen az-

„ A b o n y " - b a n . 

M i l k ó I g n á c z az aboiiyi urikörök szabója Szolnokon. 
Haross-nlea 15 szám. Telefon : 200. sz. 

U J > Ó I S / , \ I i< > 1 S A A VW 

Czegléden. Rákóczi -ut 13 szám alatti lakásomon 
a n g o l ! n ö i s z a b ó s ú g o i n ^ s t o ^ f a m , 

ahol a legelegánsabb nöiruhakat készilem a legújabb divat 
szerint. Külföldön és a fővárosban szerzeit gyakorlatom 
lesz a legjobb garancia arra. hogy a legkényesebb ízlése-
ket is kielégít hetem. Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöl telnek. 

Tisztelettel 
T Ó T I I M Á T Y Á S 

i i ö í s z h I i ó 
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S С 1 1 NV I M M I G I i К Á L M A > 

Ii <"> 11 y V l i ö t <"» 

S Z O L N O K O N , M A G Y A R - U T C A . 

(Gettle -bank épületében.) — Telefon 298. 

S C H W I H H E R - S C H W A R T Z S Z E R É N A 
női-fodrász és manieur terme, illatszer és pipere üzlete 

Szolnokon, Hagyar-utca. Tçlçfon 298. 
N ő i I o c l r n s z t e r e m . 



Ш i m % m I i b b i 
fogy ver és gvprozsda ha Jura fegyver és gép »lajat használ. Nagy üveg 2 к. 50 f., 
kis iiveg I к. Beszerezhclő iniiideniitt es Jura fegyver- és gépolaj laboratóriumban: 

Abony Pest ni. Nagyobb mennyiségnél árengedmény. 

Elmúlik a köhögése 
lia az elismert és kitűnően bevált 

Contratussint Bayer 
használja 

Főraktár : Perényi Gyula gyógyszerész urnái 
. A b o n y b a i i l . 

Klein Sándor 
r ő f ö s é s d i v a t m i g . v á r i i l i á z a 

Kossuth tér Czegléd Városház épület. 

Saját pénzének ellensége, ha elmulasztja megte-
kinteni óriási raktáramai, ahol mindenféle női gyapjú 
szöveteket posztokat és barchelekelt az egész környéken 
a legolcsóbban vásárolhat. 

Kecskemét vid. 
kiállításon ezüst 

éremmel kitüntetve 
1901. ÖZE FERENC A gyűri kiállításon 

bronz éremmel 
kitüntetve 1908. 

uri és női cipész, Cegléd Bocskay és Árdád-u. sarok 18—5. 
A pécsi országos cipész kongresszuson 1905- d szoklevéllel, 

az 1907-iki cipész szaktanfolyamon oklevéllel kitüntetve. 

Aki erős, elegáns és tartós férfi, női vagy gyermek 
cipőt óhajt vásárolni, fordul jon cégemhez , ahol fen-
tiek készen vagy rendelésre o l csón beszerezhetők. 

Díszmagyar csizmák legszebb kivitelben. 

S ü r g ö n y e i m : StÖgeniiaVtír Szolnok. Telefon 165. 
Vesz és elad halat, vadat minden mennyiségben 

napi áron. 

Sziikter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 65 . 

Czegiédi Asztalosok Bútorcsar-
nok Szövetkezete 

mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja 

b ú t o r c s a r n o k a 
C z e g l é d e n , Rákóczy-utca : Ipar és Kereskedelmi 

Bankpalota. 
Állandó kiállitás kizárólag czegiédi iparosok által ké-
szileü háló, ebédlő, salon, férfiszoba, e lőszoba, kony-
ha és kerti bútorokból a legegyszerűbbtől a legfino-

mabb kivitelig. 
M i n d e n t á r g y é r t j ó t á l l á s . 

Költségvetések kávéház, templom s bármilyen be -
rendezésekre készséggel, dí jmentesen bármikor 

kiszolgaltainak. 

Beüovay Sándor 
cementárugyára, CEGLÉD», Teleki-utca 25. 

Elvállal mindennemű betonépitéseket. cementöntvé-
nyek készítését. A legújabb különféle tetőcserép, di-izes 
és egyszerű cementlapok, sima beton és csiszolt teraz-
zóburkolat minden sziliben. 

Továbbá elvállalja : járdák burkolását, nedves falak 
és pincék szárazzátételét. Épületekhez mükőlábazatok és 
párkányzatok, kifolyó cementdudák készitését. 

Müsirkövék o lcsón és jutányosán, italóvályuk. ce -
mentcsövek minden méretben. Vasbetonosz lop kerítés-
hez, vasbetonjászlak, bejáróhidak udvarokra. 

Щ ш © ^ t i l t i ' T © » t t f f e 

ne mulassza el К 6 1 1 1 Ä ü O i l férfi ruha és női felöltő 
N A G Y Á R U H Á Z Á T meglátogatni, hol a legdivatosabb női felöl-
tőket és gyermek kabátokat, valamin!; a legjobb férfi ruhákat 

készen és mérték ütőn a legolcsóbb árban szerezheti be. 



Értesítés. 
Tiszteiéitől érlesitem n t. 

utazóközönségei, hogy bérkocsi 
üzletemet a kaszárnya udvarba he-
lyeztem es ugyanott lévő lakáso-
mon kocsik megrendelhelök, va 
laminl a Központi kávéházban is. 

T e l j e s t iszte let te l 

Neuwerth Jakab 
bérkocsi tulajdonos. 

Ruha f e s t é s és vegy-
tisztítás, 

R u h a f e s t ő , ó s vegyt isz -

titó intézetem részére Kohn 
HiKIÓS divatáru üzlete vesz 

fel rendeléseket . 

A legjobb és legolcsóbb bútor 
bevásárlási forrás 

Fii leki J á n o s és f i a i n á l 
Szolnokon Baros-utcza. Zakccs János 

Cegléd, Árpád-tér evangélikus bazár. 

ELKARI ÖDÖN szűcsmester Szolnokon 
I í a i - o s s . i i i c i i . T e l e l ő n k í ! ) ( > . s / „ 

Nagy választék kü lön fé l e s z ö r m e á r ú k és kész női b u n 
d á k b a n . Átalakításokat l e g o l c s ó b b a n készít. 

Elsőrendűi uri szabóság. 

S z a b á s o m 
Elegáns 

K é n y e l m e s 
és less 

V A J D A J Ó Z S E F 
uri szabó 

С I z e g l é d . 

Külső Szolnokmegyei Takarék-
pénztár S Z O L N O K O N 

fllaKult 1369-ben. Részvénytőke 500 .000 K. 
flnyaintézet a Magyar O r s z á g o s Központi 

Takarékpénztár Batdapesi 

Betétedet g y ü m ö l c s ö z t e t a l e g m a g a s a b b kamatozássa l . 

Váltókat l eszámíto l . 

Kölcsönt nyúj t f ö ldb i r tokra 15 6 5 évi időtartamra. 

ÉrtéKpapiroKat v< sz és elad ; a z o k r a k ö l c s ö n t nyú j t . 

Parcellázásokét f i u a n c i r o z . 

i l i r s t i f e © Ш^Ш Ш 
Első Abonyi Mezőgazdasági és 

Varrógép raktár 
Piactéren a városházával szemben. 

fi IçgtôKéletçsebb k,eréKpá- fj> 
rok- Л Pre nier gépeK | 

egyçdârusitâsa. y 

Itakláron tart és a legelőnyösebb részlet-
fizetési feltételek mellett árusít mindenféle 
mezőgazdasági és varrógépeket, kerékpá-

rokat és permetezőket. 
A legtökéletesebb amerikai lókapaEó ara -

tó és szántógépeket. 

L e g e r ő s e b b b o r s a j t ó k és 
szülő z u z ó k m i n d e n nagy-

s a g b a n . 

Az országos ipar- M 1 D l ' kitüntetve izlé-
egyesület által több OHUSCUlV 1>Н IHZS «es, j ó és szép 

kiáli táson . munkákért. 

rr.üasztalos, lakberendező SzolnoKon. 
Mintaraktár főtér 6orove-utca. 

Műhe ly te lep Mária-utca (saját ház.) 

Raktáron v a n n a k teljes lakberendezések . H tló. e b é d l ő , 
iroda, szalon , úri. e l ő s z o b a és k o n y h a b e r e n d e z é s e k . Vas 
és réz bútorok , s z ő n y e g d íványok , s o d r o n y o k , m a d r a -
cok. Ugy adott, mint saját tervem szerint készítek íz-

léses berendezéseke t a l e g j u t á n y o s a b b árban . 

A vidék h n a g y o b b v a r r ó g é p 
raktára. h-plni ' Je l e se im 

kivilel s évi lótállas. 
Szakekék minden n a g y s á g j a u ni r 4 3 korona. 

tói kezdve. 

Nyom. tízerdahelyi J,."..- Aln-i 

Különféle szecsk,avágóK-
44 Koronától feljebb. 


